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Purpose of the trust

The purpose of the Braille Authority of New Zealand Aotearoa Trust (BANZAT) is to:

•  set standards and to make rulings on braille code usage within New Zealand;

•  maintain awareness and consistency with current international developments in all braille codes;

•  accredit practitioners involved in braille production;

•  promote braille as the prime literacy medium for blind people; and

•  promote best practice in teaching, acquisition and distribution of braille.

The year in review from the Chair

It is my pleasure to introduce a review of the fifth year of the work of the Braille authority of New Zealand Aotearoa Trust (BANZAT).

Building Better Braille

When BANZAT was formed in 2010 we inherited the history, philosophy, decisions and goals of the Braille Authority of New Zealand and the Braille Literacy Panel. We have steadily built on their work.

As we strive to maintain and build braille standards, we realise we are not the braille police. We use persuasion to build better braille for literacy for people who are blind or have low vision through teaching, production and distribution.

We will now take you through the events for the trust over the past year. We begin with our trustees and then discuss each of the five strands of our purpose. We conclude with a report on our financial position and performance.

Members of the trust

The trust has 11 trustees with one vacancy. There are five founding bodies who appoint seven trustees. The five founding bodies are Blind and Low Vision Education Network NZ (BLENNZ), Blind Citizens NZ, the Blind Foundation, Kāpō Māori Aotearoa/New Zealand and Parents of Vision Impaired. Their seven trustees may appoint up to four additional trustees.

The trustees are:

	Name
	Appointed by
	Term Expires

	Stephen Bellamy
	BLENNZ
	2016

	Paul Brown
	The Seven
	2015

	Jenny McFadden
	BLENNZ
	2017

	Karen Plimmer
	Blind Foundation
	2015

	Wendy Richards
	The Seven
	2017

	Marion Satherley
	The Seven
	2017

	Mary Schnackenberg, Secretary/Treasurer
	The Seven
	2017

	Maria Stevens, Chairperson
	Kāpō Māori
	2016

	Vacancy
	Parents of Vision Impaired
	2015

	Paula Waby
	Blind Citizens NZ
	2015

	Lisette Wesseling
	Blind Foundation
	2016


Retiring trustee Janet Reynolds

In September 2014 we sadly farewelled from BANZAT Janet Reynolds. Janet retired from the Blind Foundation in her role as head of braille production in June 2014. Her contribution to braille in New Zealand over more than two decades has been invaluable.

Before she came to us, Janet was a secondary school teacher of mathematics. She was the architect of the Unified English Braille (UEB) Guidelines for Technical Materials, now being considered for revision by the International Council on English Braille (ICEB) Code Maintenance Committee. Janet was a founding trustee of BANZAT and its first treasurer.

Though Janet is a great loss she has passed on her learning to her production team and many braille users around the world.

Purpose Strand 1: Standards-setting for braille codes and formats

In 2005 New Zealand adopted the Unified English Braille (UEB) code for use in New Zealand.

UEB deals very well with the code but there is also the issue of format, how braille is laid out on the page to show headings and so on. Last September BANZAT launched a booklet called “Essentials of Braille Formatting”. The rules for properly formatted braille are accompanied by examples in print (simulated braille) and braille, as well as helpful hints for users of the Duxbury Braille Translator program. It includes advice for transcribing menus, agendas, lists, Māori and much more.

“Essentials of Braille Formatting” is on the BANZAT website at www.banzat.org.nz.

Purpose Strand 2: Maintain consistency with all international braille codes

The rules for UEB were established and continue to be maintained by the International Council on English Braille (ICEB). BANZAT is a member of ICEB and several trustees serve on its committees. In the year under review, the ICEB Code Maintenance Committee continued to discuss a range of issues raised by members.

ICEB's Music Committee discusses the code for braille music and any queries relating to how the music code intersects with UEB when, for example, lyrics accompany the music.

Looking ahead, ICEB is holding its Sixth General Assembly in Baltimore next May. With funding from the Blind Foundation and BLENNZ New Zealand will have at least three delegates at the General Assembly. While we will learn from our colleagues, we will also be able to share our experiences as New Zealand was the first ICEB member country to transition from the Nemeth Code for Mathematics and Science to UEB.

Purpose Strand 3: Accredit practitioners involved in braille production

Trans-Tasman Unified English Braille Proficiency Certificate

New Zealand can be proud of its history in the quality of braille teaching. Not only do we teach braille to our teachers of learners, young and old, but also the teachers have themselves been sitting formal braille examinations since the mid 1980s. The teachers who work for the Blind and Low Vision Education Network NZ (BLENNZ) and the Blind Foundation are expected to sit and pass the Trans-Tasman Unified English Braille Proficiency Certificate. This certificate is administered jointly by BANZAT and the Australian Braille Authority.

In 2014 the Trans-Tasman Braille Proficiency examination was sat in New Zealand by 15 candidates. One passed with distinction, 9 passed with credit (including two braille users), three received a pass mark, and two were unsuccessful.

The rules that guide the setting of the papers and the running of the annual examination were set in 2008 when the Trans-Tasman joint certificate was established. There was a review in 2013.

Looking ahead the examiners from the Australian Braille Authority and BANZAT will be revising the rules. The goal is to allow flexibility to reflect the different formats used on each side of the Tasman, the need to test the transcription of passages in Te Reo Māori in New Zealand, and timetable issues because of different school holiday dates, while retaining shared rules about what the examination should test and how each section of the paper should be structured. The intention is to finalise the new rules by May 2016.

Accreditation of producers using computer translation software

Braille can be produced by six-key entry of the code into a manual braille machine or on a computer keyboard. It can also be produced with computer software that translates text into braille ready format files for embossing. The Trans-Tasman Certificate examines knowledge of the braille code and the six-key entry method. It does not test knowledge of computer translation software and there is only some testing of knowledge of braille format.

The trust became aware that some braille is being produced by some individuals using computer translation software who are charging for their service but are not delivering braille to the standards set by BANZAT. BANZAT is not just concerned about braille code and format but also about the quality of embossing, binding, labelling and packaging of the product being supplied to end users. Examples of poor production in all these aspects have been reported to BANZAT. This is one of the most important issues BANZAT has had to deal with.

To turn this situation around, the trust decided to set up an accreditation scheme for braille producers working in New Zealand using computer translation software. We drafted the accreditation scheme and took it out to the sector in two rounds of consultation. We took on board many suggestions from a number of written submissions.

The scheme provides for the accreditation of organisations as well as individuals. The Blind Foundation and the Blind and Low Vision Education Network NZ (BLENNZ) were accredited as organisation braille producers at the launch of the scheme.

We called for individuals who already hold the prerequisite qualification of the Trans-Tasman Unified English Braille Proficiency Certificate or its equivalent to seek accreditation. At the closing date for our first call we received one application.

Looking ahead, we will be marketing the accreditation scheme to known purchasers of braille and advertising accredited organisations and individuals on the BANZAT website.

We also intend to seek funding to provide a training course for holders of the Trans-Tasman Braille Proficiency Certificate to become proficient in the use of the computer braille translation software. In addition we will teach the basics of embossing or printing braille, binding, packaging and despatch so the finished product is the best it can be for braille readers.

Our 16 June 2015 Minutes record the adoption of the accreditation scheme in BANZAT's Policy 7. We believe the accreditation scheme will positively influence the future quality of braille production in New Zealand and ranks as our most important achievement over the past five years.

Purpose Strand 4: Promote braille as the prime literacy medium for blind people

We are often told, and we sometimes read this in the media, that braille is no longer needed in today's technology world. Braille readers know that is not the case. Our teachers continue to teach braille to our blind children and newly blinded adults, just as print is taught to sighted people.

Trustees working in both formal and volunteer settings promote literacy through braille in a number of ways.

Immersion courses for braille learners at BLENNZ

The Blind and Low Vision Education Network NZ (BLENNZ) supports learners who are blind or have low vision who attend primary and secondary schools throughout New Zealand. Resource Teachers Vision visit learners in their schools. In addition learners attend residential immersion courses at the Hōmai campus of BLENNZ.

During the year 36 braille learners attended immersion courses. Most of these learners have attended more than one course and parents attended one of these courses with their child. The key focus areas for these courses have been:

•  Learning how to use their technology such as laptop with screen readers and developing typing skills. All students and their teachers have received tutorials to support ongoing learning when they return home.

•  Learning how to use Braille Music Editor, a software program that supports independence in music composition, allowing braille music input with print score output. Eight students attended this course.

•  Study and exam skills, for example, working successfully with a reader writer.

•  Independent travel using a long cane and developing map reading skills.

•  Tactile graphic interpretation in maths .

•  Life skills such as independent personal care and eating.

•  Social skills.

Teaching braille remotely to sighted adults

The National Assessment Service on the Hōmai Campus of BLENNZ provides the opportunity for parents, teachers, teacher aides and in special circumstances others throughout the country to learn braille. Referrals may be received from National Assessment Service itself, parents, Resource Teachers Vision and the Blind Foundation.

Upon enrolment, the tutor mails a starter kit which includes all the information about the course. Initially all course members are required to produce braille using the manual Perkins brailler or the electronic Mountbatten brailler. When the required standard is met students may use a software program called Perky Duck which accepts six-key entry on a computer keyboard and produces simulated braille on the computer screen.

Braille lessons are posted back to the course tutor who marks the braille and provides supportive comments, further instruction and additional resources. Students may sit the Trans-Tasman UEB Proficiency Certificate which is run each year.

Purpose Strand 5: Promote best practice in teaching, acquisition and distribution of braille

In this strand we would like to share with pride the steady growth we see from braille organisations around the country as well as some BANZAT outreach efforts.

•  The number of companies asking the Blind Foundation for advice on how to include braille on their business cards or other promotional material is on the increase.

•  The Blind Foundation is reviewing its Braille Signage Guidelines. The trust will be making a submission about this review.

•  New Zealand Post again agreed to underwrite the costs for braille and large print letters for its annual Letters from Santa promotion. One hundred and twenty-six braille letters were requested via the official Santa website, and supplied by the Blind Foundation on behalf of New Zealand Post. This once again demonstrated their commitment to braille and large print.

•  The BANZAT website www.banzat.org.nz is now well established, with links to braille manuals and information about BANZAT activities. The documents about the accreditation scheme are also on the website.

•  BANZAT recognises the need to encourage younger braille users to get more involved. Two members of BANZAT have been working on a social media presence via Twitter and Facebook.

Appreciation

I wish to acknowledge with appreciation the dedication and hard work of the members of BANZAT. As our braille users move through their educational journey with a wide range of devices to access braille it is pleasing to note that our work will benefit braille users now and in to the future.

Maria Stevens

Chairperson

The Braille Authority of New Zealand Aotearoa Trust

Financial report

Letter from the reviewer

The accounts of the Braille Authority of New Zealand Aotearoa Trust for the year to 30 June 2015 have been reviewed by Alison Tunley, Finance Manager of the Royal New Zealand Foundation of the Blind (RNZFB).

The text from her review letter is printed here. A signed copy of her review letter is on file.

The Trustees

Braille Authority of New Zealand Aotearoa Trust (BANZAT)

Unit 2, 13 Upland Road

Remuera,

Auckland, 1050

3 September 2015

Dear Trustees

I have reviewed the accounts of BANZAT for the year ended 30 June 2015 as presented to me. I have found them to be materially correct in content and presentation, and have not identified any issues with the financial statements.

Please note that my review does not constitute an audit.

Yours sincerely

Alison Tunley, CA

Finance Manager, RNZFB

Treasurer's report

I am pleased to present the financial report of the Braille Authority of New Zealand Aotearoa Trust (BANZAT) for the year ending 30 June 2015.

BANZAT is a registered charitable entity www.charities.govt.nz under the Charities Act 2005, number CC45306.

The Trust wishes to thank the Blind Foundation most sincerely for its financial support towards the running costs of the Trust. We also wish to warmly thank Alison Tunley, the Finance Manager of the Blind Foundation, who continues to review our accounts each year and answer our questions.

Janet Reynolds, our inaugural treasurer, set us up in a most professional manner. Steve Bellamy and Jenny McFadden give great support to me as joint bank account signatories.

In the coming year we will be altering the way we present our annual report a little to meet the new reporting standards of Charities Services at the Department of Internal Affairs. We are registered for GST and fit into the Tier 3 category for reporting purposes.

I now present the Statement of Financial Position and the Statement of Financial Performance for the period from 1 July 2014 to 30 June 2015.

These figures are all GST exclusive but the balance of GST received is included as an asset. Invoices received but not yet paid on 30 June are shown as a liability.

The closing equity of $8,333.64 is carried forward into the current financial year. This represents an increase of $1,614.80 over the closing equity in the previous year of $6,718.84.

Once we have funded the routine activities of the trust, first call on any new expenditure will be on marketing the accreditation scheme as agreed by trustees when planning the 2015-2016 budget.

Figures from these accounts will be used to complete the annual return for the Charities Services at the Department of Internal Affairs which is due by 31 December 2015.

Mary Schnackenberg

Treasurer

The Braille Authority of New Zealand Aotearoa Trust

The Braille Authority of New Zealand Aotearoa Trust

Statement of position as at 30 June 2015

	
	2015
	2014

	Previous net equity
	$6718.84
	$5125.23

	Plus surplus/deficit
	$1614.80
	$1593.61

	Gives current net equity
	$8333.64
	$6718.84

	Assets
	
	

	Society cheque account
	$9173.49
	$6615.05

	GST receivable
	$218.15
	$782.29

	Total assets
	$9391.64
	$7397.34

	Less Liabilities
	
	

	A I Comms
	$1058.00
	$678.50

	Total liabilities
	$1058.00
	$678.50

	Total retained earnings
	$8333.64
	$6718.84


The Braille Authority of New Zealand Aotearoa Trust

Statement of performance for the year ending 30 June 2015

	
	2015
	2014

	Income
	
	

	Grants
	$8300.00
	$8300.00

	Accreditation fees
	$100.00
	$0.00

	Total income
	$8400.00
	$8300.00

	Expenses
	
	

	Administration
	$3747.50
	$3745.00

	Website
	$27.95
	$32.00

	Membership fees
	$1421.35
	$1255.11

	Travel air fares & taxis
	$1498.27
	$1258.55

	Catering and room hire
	$90.13
	$390.73

	Miscellaneous
	$0.00
	$25.00

	Total expenses
	$6785.20
	$6706.39

	Final surplus/deficit
	$1614.80
	$1593.61
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